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Soffre il mio cor con pace 
 
Sifare's accompanied recitative and aria from the opera Mitridate, re di Ponto (soprano) 
Libretto by Vittorio Amedeo Cigna-Santi (1728–1799) after Giuseppe Parini's (1729–1799) translation of 
Mithridate by Jean Racine (1639–1699)  
Set by Wolfgang Amadeus Mozart (1751–1791) 
 
Accompanied recitative 
Qual tumulto nell'alma quel parlar mi destò! 
      
What tumult in-the-soul that speech in-me aroused! 
(What turmoil in my soul those words have aroused!) 
 
Con più di forza rigermogliar vi sento, 
       
With more of strength flourish-again you I-feel, 
 
speranze mie quasi perdute. 
Un nuovo sprone per voi s'aggiunge 
oggi alla mia virtù.  
Tronchinsi ormai le inutili dimore  
e la mercede che prometter mi sembra il caro bene, 
ah si meriti almen, se non s'ottiene. 
 
Aria 
Soffre il mio cor con pace 
Una beltà tiranna, 
L'orgoglio d'un audace, 
No, tollerar non sa. 
 
M'affanna, e non m'offende 
Chi può negarmi amore 
Ma di furor m'accende 
Chi mio rival si fa. 
 
 

The entire text to this title with the complete  
IPA transcription and translation is available for download. 
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